 The Sunday of the New Year
The Hymn After The Bible Reading 
(Msheeho nataréh l’eetokh)
Taw n’ad’éd dookh-ronayhoon d-Abohotho qadeeshé. Dalhaymo-nootho sharar t-hoomo dor-thodoxia. Eeghna-teeyos noorono. Wthéow-loghos yamo dhékاmotho wqooreelos néb’o halyo  wee-wanees foomo ddahbo . wadba-séliyos ‘am rabo ghreeghoriyos dee-yosqoros waqleemés fee-leekseenos ‘am naseeho séweero. Sloth-hoon shooro téhwé lan.
The Hymn After The Bible Reading (Qooqoyo)
Awréb mor dookhron folhayk atleeto dqooshto. Dahlof shrorokh éthkatash wzayéf lérsees. Baseelyos wagh-reeghoryoos. Mnas-hay qarno dor-thodxia. Néthqabal foyson morio byoom ‘eedo daghbayk. Dlam-noth-hoon tobtho néshtwé b-athro dhayé mléh. Halélooya ew halélooya.
The Hymn Of The Middle Of The Mass

(néqyo weeth wabeetho weeth)
Barékh mor dhaw-yo

ma-‘él waymo dreesh shato
w-shakén lan hayéh fayo

bdénho dkhool safréh hatho

asgo lan boh tobotho


waz-looh lar’o bar-seesé
w-habéb lhaqléh wnésbotho
bzar-‘é wébonéh sbeeséh

whadéth ban zaw-‘éh dkhayo
dhosh-heen leeqor raboothokh


wa’mar ban roohokh hayo  
dnawdéh lrabooth tay-boothokh
The Last Hymn Of The Mass (msheeho étheeléd)
Msheeho ét-gazar. Yamon bsébyonéh Akh no-mooso / dafqad mooshé l’ébroyé. Wésh-talam rozéh wagmor félotho. Dqa-thém badéq. Hazoyé ‘al méthee-théh.
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